
 

  

All are Welcome 
We are the Body of Christ at St. Nicholas.  
Grounded in our diversity,  
we gather for worship,  
cherish the traditions of our Catholic faith, witness 
to the Gospel of Jesus, minister to others, and live 
as Christians in the world. 

 

Todos son Bienvenidos 
Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolás.  

Fundados en nuestra diversidad,  
nos reunimos para adoración, apreciamos las 

tradiciones de nuestra fe católica, damos  
testimonio del Evangelio de Jesús,  

servimos en ministerio a los demás,  
y vivimos como cristianos en el mundo. 

Parish Office -  Oficina Parroquial 
806 Ridge Avenue  
Evanston, IL  60202 –2219 
P: 847.864.1185      
F: 847.864.7810 
www.nickchurch.org  
stnicks@nickchurch.org 

Office Hours/Horas de Oficina  
   Mon - Thur   9:00 am-7:30 pm  
   Friday          9:00 am-5:00 pm 
   Saturday        9:00 am-3:30 pm 
   Sunday  Closed 

January 5, 2020, The Epiphany of the Lord 
5 de Enero, 2020, La Epifanía del Señor  

St. Nicholas Parish  Parroquia San Nicolás 

Abriendo sus cofres, le ofrecieron regalos: 
oro, incienso y mirra.             — Mateo 2:11b 
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Week At A Glance / Fechas Importantes Pope John XXIII School  
Principal Dr. Molly Cinnamon                            847.475.5678 

Molly.Cinnamon@popejohn23.org 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
Website: www.popejohn23.org        

BULLETIN / BOLETÍN:  
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x37  

UPCOMING DEADLINES 
             For bulletin on  Due before noon on... 

January 19______________January 10 

January 26______________January 17 

February 2______________January 24 

Sunday, January 5  
10:30 am  Peace & Justice Meeting             Dining Rm 
10:30 am  Blood Drive        Oldershaw Hall 
Monday, January 6  
7:00 pm   Clases de Precana                Media Ctr 
7:00 pm   Building Committee              Dining Rm 
7:00 pm   RCIA           St. Francis Rm 
7:00 pm English Baptismal Preparation       Church 
8:00 pm   AA Meeting        Oldershaw Hall 
Tuesday, January 7 
9:30 am    Clases de Ingles        St. German Rm 
7:00 pm Spanish Baptismal Preparation       Church 
7:00 pm   St. Vincent DePaul Meeting                        Oldershaw Hall 
Wednesday, January 8 
9:00 am The Stephen Ministry              Dining Rm 
7:00 pm   Post Detention                Music Rm 
7:30 pm   AA Meeting                     St. German Rm 
Thursday, January 9  
Friday, January 10 
7:00 am Rosary, followed by 7:45 am Mass      Chapel 
6:00 pm   Youth Group (Community)           Gym 
7:00 pm   Circulo de Oración         Chapel 
Saturday, January 11 
9:00 am   Religious Education - Spanish                        Café/School 
5:00 pm   AA Meeting                     St. German Rm 
7:00 pm   Grupo de Parejas       Oldershaw Hall 
Sunday, January 12  
10:00 am  Community Meeting       Oldershaw Hall 
10:15 am  Religious Education - English                       Cafe/School 
10:30 am  GLFF Support Ministry               Music Rm 
3:00 pm Spanish Baptisms        Church 
5:00 pm   Youth Group (Faith Formation)               St. Nick’s 
7:00 pm   Evening Prayer - Baptism of the lord       Church 
 
Looking Ahead: 
 
1st Communion Parent Meeting - Spanish, Jan. 14 
Winter Parish Party Coffee Cake, Jan. 19 
Reconciliation Retreat for Level 2, Jan 25 
Second Collection - Pope John XXIII, Jan. 26 
Catholic Schools Week, Jan 26 
 
 
 
 
 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 
Pastor / Párroco   
Rev. Joseph Tito / jtito@nickchurch.org                x25 
 

Pastor Emeritus  / Párroco Jubilado    
Rev. Robert Oldershaw  / frroldershaw@nickchurch.org 
 

Deacon / Diácono 
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.org     x33 
 

Religious Education / Educación Religiosa         
José E. Chavez V., Director  
jchavez@nickchurch.org    x23 
 

Juanita Tamayo, Coordinadora en Español 
jtamayo@nickchurch.org           x29   
 

Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil  
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director   

jholzhauer-chuckas@nickchurch.org                    x26 
 

Sam Carlson, Coordinator/Coordinador—UCYM 
SAM@ucym.org x18 
 

Caitlin Pacheco, Coordinator/Coordinadora—UCYM 
CAIT@ucym.org x18 
 

Music Ministry / Ministerio de Música       
Ace Gangoso, Director  
agangoso@nickchurch.org  x34 
 

Pastoral Care / Cuidado Pastoral  
Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora 
bsoricelli@nickchurch.org    x42 

 
Administration / Administración 

Business Manager / Gerente de Negocios 
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org x24 
 

Office Support /Apoyo de Oficina 
Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente 
alule@nickchurch.org  x37 
Andrea Infante-Martinez, Specialist / Especialista 
ainfante@nickchurch.org   x21 

 
Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza                           224.286.0068 
Diego Perez                                224.286.0069 
Weekends: Juan Carlos Salas                          224.286.0069 

Outreach / Servicios Sociales  
St. Vincent de Paul Society       x45 
 

Looking for additional information? 
 

Visit us at www.nickchurch.org, scroll  to the bottom and sign 
up for Stay in the Loop or find us on Facebook  

Looking for additional information? 
 

Visit us at www.nickchurch.org, scroll  to the bottom and sign 
up for Stay in the Loop or find us on Facebook  
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Anointing of the Sick: Call the Parish Office. 

Unción de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial 

May the angels lead 
you into paradise.  

May the martyrs come 
to welcome you and 
take you to the holy 

city, the new and  
eternal Jerusalem. 

Que los ángeles los  
lleven al paraíso.  

Que los mártires les 
den la bienvenida y 

los lleven a la  
ciudad Santa, la nueva  

y eterna Jerusalén. 

† Mercedes Gilpatric   † Axel de Maria Garcia     
† Manuela Barrios Gonzalez  † Bob Ludwig   

 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
 

Saturday,  January 4 
8:00 am  
4:30 pm   
 
Sunday, January 5 
9:00 am (En) Hal Fuller Family 
9:00 am (Sp)   
11:00 am  
1:00 pm † Ana Maria Hernandez  

Monday, January  6 
7:45 am  
 

Tuesday, January 7 (Bilingual) 
7:45 am   
 

Wednesday, January 8 
7:45 am Roy Otto Conley on his Birthday 
Thursday, January 9 
7:45 am  
 

Friday, January 10 (Bilingual) 
7:45 am  
Saturday, January 11 
8:00 am  
4:30 pm  † Betty Bosshart 
 

† deceased/difunto 

Praying for our sick  
Orando por nuestros enfermos 
Communion for the Sick, Homebound 

Comunión para los enfermos y  
discapacitados   

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 
Please notify us if you are in the hospital 

Por favor déjenos saber si esta hospitalizado 

Abraham Avelar 
Joanna Baranovskis 

Nate Clark 
Tania Curulla 
Margo Daniels 

Craig First 
Nancy Fuller 

Eduardo Hinojosa 
Len Kaehler 

Vicky Kirksey 
Diane Kozlowski 

Mary Lerps 
Grayson Maloney 
John Oldershaw 

Sheila Primus 
Eleanor Riley 

Joanne Sanders-Reio 
Vern Shipley 

Gabrielle Traxler 
Lucia Velasco 

Pat Voitik 
Mike William 
Gloria Woods 

Pray for those in service of  our country:   
Para los que están sirviendo al país:  

 
 
 

Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Alexander Ellis  
Jean-Jaques Emilien 

Molly Hampton 
Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 

Agustin Juarez 

 
 
 

Marie McGary  
Seiko Okano 

Antonio Riveraan 
Claude Senecal  

Sean Tuohy 

 
Sunday Masses / Misas Dominicales 

Saturday Vigil./Vigilia en sábado:  4:30 pm 
Sunday: In English: 9:00 am (in Church, with ASL)  

 and 11:00 am  
Domingo: En Español: 9:00 am (en la Capilla) y  

 1:00 pm (en la Iglesia) 
 

Communion Service:   
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel 

 
Servicio de Comunión: 

Lunes-Viernes: 6:15 am en la capilla 
Weekday Mass (in the Chapel) : 

Monday - Friday: 7:45 am 
Bilingual on Tuesday and  Friday 

Saturday 8:00 am  
Holy Hour 7:00 - 8:00 am  

 
Misa de la semana (en la Capilla):   

Lunes - viernes: 7:45 am 
Bilingüe martes y viernes  

Sábado: 8:00 am  
hora Santa de 7:00 - 8:00  am 
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From the Pastor/Del Párroco 

On July 19, 2019, the U.S. administration closed 
the door on asylum seekers from Central and South Amer-
ica, allowing them to apply on the Mexican side of the 
border. Prior to this date, asylum seekers could apply, then 
be transported to the safety of a relative in the United 
States to await their hearing date at a local Immigration 
and Customs Enforcement (ICE) court. After July 19th, 
they now wait in line for up to two weeks for a ticket indi-
cating a court date, waiting as long as two months and, in 
the meantime, having to find a way to survive in Mexico 
where they are subject to violence from gangs and others 
seeking to take advantage of their plight. What they are 
subject to is often what they have fled in their own coun-
tries where gangs and drug cartels have threatened them 
with violence and/or tortured or murdered a loved one. 

The journey of the Magi is similar in some ways 
to the journey of many migrants today. The Magi listened 
and responded to a dream about fulfillment of a promise 
made by God himself that He would send a Savior to 
dwell among us who would set all people free from the 
scourge of death. Yes, they followed a dream. And they no 
doubt faced dangers along the way, travelling in a caravan 
to increase their safety. 
 

 El 19 de julio de 2019, la administración de los Esta-
dos Unidos cerró la puerta a los solicitantes de asilo de Amé-
rica Central y del Sur, lo que les permitió presentar su solici-
tud en el lado mexicano de la frontera. Antes de esta fecha, 
los solicitantes de asilo podían presentar una solicitud y 
luego ser transportados a la seguridad de un pariente en los 
Estados Unidos para esperar su fecha de audiencia en un 
tribunal local de Inmigración y Control de Aduanas (ICE). 
Después del 19 de julio, ahora esperan en la fila hasta dos 
semanas para obtener una multa que indique una fecha de 
corte, esperar hasta dos meses y, mientras tanto, tener que 
encontrar una manera de sobrevivir en México, donde están 
sujetos a la violencia de pandillas y otros que buscan 
aprovecharse de su difícil situación. A menudo están sujetos 
a lo que han huido en sus propios países, donde las pandillas 
y los carteles de la droga los han amenazado con violencia 
y / o han torturado o asesinado a un ser querido. 
 El viaje de los Magos es similar en algunos aspectos 
al viaje de muchos migrantes hoy en día. Los Magos escu-
charon y respondieron a un sueño sobre el cumplimiento de 
una promesa hecha por Dios mismo de que Él enviaría un 
Salvador para habitar entre nosotros que liberaría a todas las 
personas del flagelo de la muerte. Sí, siguieron un sueño. Y 
sin duda enfrentaron peligros en el camino, viajando en una 
caravana para aumentar su seguridad.   
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From the Pastor / Del Párroco 
 
The Magi brought gifts of gold, frankincense 

and myrrh. What they received was the joy of coming 
face-toface with God’s very self, a humble child born in 
simplicity, yet destined to transform the world and 
throw open the gates of heaven to all humankind. Those 
migrating today also bring gifts — their talents and 
skills, the richness of culture and the importance of 
family. They also bring the gift of the need for our wel-
come, our help in integrating them into the rich fabric 
of our society. However, contrary to our faith and our 
own history as a nation, these modern immigrants, mi-
grants, refugees and asylum seekers receive the “gift” 
of discrimination, derision, scapegoating and “you are 
not welcome here” policies and practices. 

Epiphany is celebrated as a recognition that 
Jesus came, not just as a Messiah for the Chosen peo-
ple, but for all people in all times and places. Initially 
Jesus himself thought that His mission was to the Jews 
alone, but over time grew into His recognition that alt-
hough the Jews were God’s chosen people, this did not 
exclude others, but actually called them as God’s cho-
sen people to a greater regard and care for all people, 
especially the “widow and the orphan,” the poor and 
needy, the migrant and the immigrant. To be Chosen is 
not to be exclusionary or superior, but places a burden 
upon the Chosen to take responsibility for all others. 

Oftentimes we as Americans see ourselves as 
“Chosen”, special and preferred in the eyes of God. But 
as a blessed nation and as a blessed people, we are 
called to an additional responsibility of sharing those 
blessings with those who are fleeing poverty, war, gang 
violence or political and religious persecution. 

Perhaps the Gift we present to the Christ today 
is our commitment to challenge those who would seek 
to discriminate against the poor, the immigrant, the ref-
ugee, the asylum seeker and all who seek a better life 
and to add their unique value as one of God’s precious 
children to our nation and world. The good news: We 
are all God’s chosen people! What do we choose to do 
with that Good News? Hoard it to ourselves to the ex-
clusion of others, or share it as fully as possible, trust-
ing that God will always provide for us when we risk 
loving beyond our own comfort levels and beyond our 
own prejudices and fears. 

 
— Rev. Larry Dowling 

  
 Los magos trajeron regalos de oro, incienso y mirra. 
Lo que recibieron fue la alegría de encontrarse cara a cara con 
Dios mismo, un niño humilde nacido en la simplicidad, pero 
destinado a transformar el mundo y abrir las puertas del cielo 
a toda la humanidad. Aquellos que migran hoy también traen 
regalos: sus talentos y habilidades, la riqueza de la cultura y la 
importancia de la familia. También traen el regalo de la nece-
sidad de nuestra bienvenida, nuestra ayuda para integrarlos en 
el rico tejido de nuestra sociedad. Sin embargo, al contrario de 
nuestra fe y nuestra propia historia como nación, estos inmi-
grantes modernos, migrantes, refugiados y solicitantes de asilo 
reciben el "regalo" de discriminación, burla, chivo expiatorio 
y políticas y prácticas de "no eres bienvenido aquí". 
 La Epifanía se celebra como un reconocimiento de 
que Jesús vino, no solo como un Mesías para el pueblo Elegi-
do, sino para todas las personas en todos los tiempos y 
lugares.  
Inicialmente, el mismo Jesús pensó que su misión era solo 
para los judíos, pero con el tiempo se convirtió en su reconoci-
miento de que, aunque los judíos eran el pueblo elegido de 
Dios, esto no excluía a los demás, sino que los llamaba como 
el pueblo elegido de Dios para un mayor respeto y cuidado. 
todas las personas, especialmente la "viuda y el huérfano", los 
pobres y necesitados, los inmigrantes y los inmigrantes. Ser 
elegido no es ser excluyente o superior, sino que impone una 
carga sobre el elegido para asumir la responsabilidad de todos 
los demás.  
 A menudo, nosotros, los estadounidenses, nos vemos 
como "Elegidos", especiales y preferidos a los ojos de Dios. 
Pero como nación bendecida y como pueblo bendecido, esta-
mos llamados a una responsabilidad adicional de compartir 
esas bendiciones con aquellos que huyen de la pobreza, la 
guerra, la violencia de pandillas o la persecución política y 
religiosa. 
 Quizás el regalo que presentamos a Cristo hoy es 
nuestro compromiso de desafiar a aquellos que buscan dis-
criminar contra los pobres, los inmigrantes, los refugiados, los 
solicitantes de asilo y todos los que buscan una vida mejor y 
agregar su valor único como uno de los de Dios. niños precio-
sos para nuestra nación y el mundo. La buena noticia: ¡Todos 
somos personas elegidas de Dios! ¿Qué elegimos hacer con 
esas buenas noticias? Acumulámoslo a nosotros mismos ex-
cluyendo a otros, o compartiéndolo lo más plenamente posi-
ble, confiando en que Dios siempre nos proveerá cuando ar-
riesguemos a amar más allá de nuestros propios niveles de 
comodidad y más allá de nuestros propios prejuicios y miedos. 
 
— Rev. Larry Dowling 

Evening Prayer 
 

Join St. Nicholas Parish in Evanston as we celebrate the 
Baptism of the Lord 

Sunday, January 12th, 2020 
7:00 pm 
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Youth & Young Adult / Jóvenes y Adultos Jóvenes 

 
YOUNG ADULTS, 

WE HOPE YOU HAVE ENJOYED OUR MONTHLY 
NEWSLETTER. IN THE NEW YEAR 

 
WE ARE LOOKING FOR A FEW WRITERS FOR THE 

PASTORAL REFLECTION. 
 

IF INTERESTED, CONTACT SAM AT 
SAM@UCYM.ORG 

 

 
THANK YOU TO UCYM FOR HOSTING A BEAUTIFUL OPENING TO OUR POSADAS!  

Special thanks to the UCYM Hispanic Council. 

THE YOUTH GROUP PREPARED 100 sandwiches to 
go into “to go” lunches for the soup kitchen. 

Nice job teens!  
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Parish Life / Vida Parroquial 

St. Nicholas Winter Parish Party on February 22, 
2020: Save the Date Reminder 

2019 St. Nick’s Fest is behind us and we are grateful for your continued support and commitment to its 
success and that of St. Nicholas Parish.  As we look forward to the New Year, the Winter Parish Party 

Committee would like to remind you to save Saturday, February 22, 2020 on your calendar for the party.  It will take 
place at Misericordia at 5:30 PM.  

We are pleased to report that significant progress has been made in planning signup parties that will take place through-
out 2020. If there is any outstanding information and/or ideas related to hosting these popular events, please contact Pat 
Trafton at p.trafton@comcast.net,  Jenny Fernandes at jenfeds@sbcglobal.net or Jean Terrien 
at jean.terrien@gmail.com.  

Please stay tuned to more announcements in the New Year of events that will be held to highlight the broad range of  
signup parties. They promise to cater to the varied interests and the valued diversity of the St. Nicholas community. 

 
VIRTUS in English 

Monday, January 13th, 2020 
6:00-9:00 pm in Oldershaw Hall  

  
Everyone is invited. To be able to volunteer in the 
parish and school, you must take this program as 
part of the church's requirement for the protection 

of minors. 
 

Register at http://www.virtusonline.org/virtus/  
When selecting a location please begin by choos-

ing “Chicago, IL (Archdiocese)” 
Session are then listed by date and location. 

Registration required by January 10th, no walk ins 
will be accepted. 

Call the office if you have any questions 
847.864.1185 ext. 26 

El Grupo de Parejas de San Nicolás  

Sagrada Familia 

Reunion Enero 11 
________________________ 

Salón Oldershaw - San Nicolás  

7:00—9:00 pm 

Para mas información: 

Diácono Jaime Rojas 

847.293.1532 

Leonor Rojas 847.902.4051 

Dear St Nicholas Family, 
THANK YOU so much for sharing your faith in participation 
at our Christmas Eve and Christmas Day Masses! I am grate-
ful for College students, young adult children who live else-
where, newborn babies, toddlers and children who were with 
us in prayer. You all deeply touched my heart and I feel 
blessed to have shared these days with all of you. Our com-
munity of faith and love us a sign of God-With-Us.  
 
THANK YOU TO ALL OF OUR LITURGICAL MINIS-
TERS!  I am grateful to our Lectors, Eucharistic Ministers, 
Ushers, Greeters, Choirs, Worship Aids and Ordo preparers, 
Musicians, Children’s Christmas Eve Drama coordinators, 
Altar Servers, Bread Bakers, Cross Bearers, and Sacristans 
PLUS our amazing Art & Environment Team for the indoor 
and outdoor decorations.  You all helped us pray in a digni-
fied and reverent manner to keep us focused on our praise and 
worship. Your names would fill this entire page!  God bless 
you all in the New Year.  —Fr. Tito     
—————————————————— 
Querida familia de San Nicolás, 
¡MUCHAS GRACIAS por compartir su fe en la participación 
en nuestras misas de Nochebuena y Navidad! Estoy agrade-
cido por los estudiantes universitarios, niños adultos jóvenes 
que viven en otros lugares, bebés recién nacidos, niños 
pequeños y niños que estuvieron con nosotros en oración. 
Todos ustedes tocaron profundamente mi corazón y me siento 
bendecido de haber compartido estos días con todos ustedes. 
Nuestra comunidad de fe y amor nos muestra un signo de Di-
os con nosotros. 
 
¡GRACIAS A TODOS NUESTROS MINISTROS LITURGI-
COS! Agradezco a nuestros lectores, ministros eucarísticos, 
acomodadores, saludadores, coros, asistentes de adoración y 
preparadores de la liturgia, músicos, coordinadores de drama 
de Nochebuena para niños, servidores de altar, portadores de 
cruces y sacristas, además de nuestro increíble equipo de arte 
y medio ambiente para el Decoraciones interiores y exterior-
es. Todos ustedes nos ayudaron a orar de una manera digna y 
reverente para mantenernos enfocados en nuestra alabanza y 
adoración. ¡Tus nombres llenarían toda esta página! Dios los 
bendiga a todos en el año nuevo. —El p. Tito 
 

mailto:p.trafton@comcast.net
mailto:jenfeds@sbcglobal.net
mailto:jean.terrien@gmail.com
https://www.virtusonline.org/virtus/reg_0.cfm?theme=0
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Parish Life / Vida Parroquial 

Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

Parish Counseling – Reducing Stress Over the Holidays 
 

It would be wonderful if every family gathering was a Norman Rockwell-type scene. But 
unfortunately, most families are a little bit less than “Rockwell perfect.” If a big family 
event is approaching over the holidays, there's a good chance that while you look forward to 
it, it may also bring stress and anxiety.  

 

Fortunately, you have a good stress-reduction tool at your disposal. St. Nicholas Parish now partners with 
Claret Center’s Parish Counseling Program to offer confidential, nurturing and goal-oriented support for pa-
rishioners who’ve experienced depression, anxiety, grief, trauma and other challenges. 
 

Counseling services are provided by Mike McCauley, an experienced professional who’s now in the third 
year of Loyola University Chicago’s MA program in Pastoral Counseling. Mike’s services are available on a 
sliding scale. For more information, or to schedule an appointment, please contact Mike at 773.234.4640 or 
mikemccauley.claret@gmail.com. 

RCIA/RICA 
 

Dear parishioners, you are invited to participate 
in the Rite of Welcoming the Candidates. 

The Rite will take place on January 12th, 2020 at 
the 11:00 am Mass.  

 
Contact Jose Chavez at jchavez@nickchurch.org 

 or at 847.864.1185, ext. 23. 

RCIA/RICA 
 

Queridos feligreses, los invitamos a participar en el Rito de 
bienvenida a los candidatos.  

El Rito se llevara acabo el domingo, 12 de enero del 2020 en 
la misa de 11:00 am. 

 
Para mas información Contacte a Juanita Tamayo a  
jtamayo@nickchurch.org o 847.864.1185 ext. 29. 

Thank You From Giving Tree Committee 
 
The Giving Tree had another extremely successful year.  The generosity of our parishioners is amazing and 
overwhelming. You answered the call of the gospel to feed the hungry, clothe the needy, educate the young, 
and, comfort the detained and homeless. Carloads of gifts, toys, clothes, bedding and food were delivered to 
local community organizations. Boxes and bags of food were carried over to our own St Vincent de Paul food 
pantry.  Stacks of gift cards and checks were counted and delivered also. Your donations brought holiday 
blessings to many in our local and extended community.  Thank you to all who purchased items, donated 
money and gift cards, delivered donations and helped to carry heavy boxes.  
 
The 2019 Giving Tree Committee: 
Margaret Feit Clarke, Ellen and Bill Galush, Judith Borchers, Jean Luft,  
Pat Doyle, Rita McCourt, Christa Kolb Solotorovsky, Mary Erickson, Betty Czuchra 
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Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

Community Life / Vida Comunitaria  

Pastoral Migratoria 
Vendrá un abogado cada primer  
jueves de cada mes para ayudar 
y dar información sobre  
inmigración. 
 

Para más información, llame a Mireya 
Terrazaz a 847.630.1637 o  
a Leticia Delgado a 312.532.7595. 

Happy New Year from Equality for Women in the 
Church (EWC) 

 

 We have accomplished a lot since we began to meet last 
February/March. On Mother’s Day we invited parishioner to wear 
white and/or white ribbons to express solidarity for women’s equali-
ty in the church. Women preached that day. The committee devel-
oped a mission statement. Sunday’s “prayers of the faithful” regular-
ly include one prayer about women’s gifts and contributions. A 
“Proposal to Schedule More Women to Preach” was written and 
shared with our pastor and the Archdiocesan Women’s Council. On 
a Sunday in 
October after mass we heard from three women preaching on a scrip-
ture reading that spoke in a special way to each. We invited journal-
ist Heidi Schlumpf on a Sunday in November for an informative 
presentation. Her topic was “Good news/bad news:  a journalist’s 
perspective on women in the church today.” Both programs were 
well attended and well received.  In addition, outreach efforts have 
been made to other nearby parishes as well as to the diocese.  
 
 The committee intentionally chose our next meeting date and 
time to make it available for parishioners who are unable to join us 
on weekday afternoons.  
 
We invite anyone who is interested in equality for women in the 
church to come to our next meeting in the rectory on Jan 12, 2020 
after the 9 am mass.   
__________________________________________________ 

 

EVANSTON CATHOLIC WOMAN’S CLUB 
We will be starting out this New Year with a guest speaker 

from “Care for Real”.  
January 8 is the date and Noon is the time. 

The place will be Zhivago’s Restaurant, 9925 Gross Point 
Road in Skokie. 

 
For reservations call Barbara at 847.492.0598 no later than 

January 5th. 
All are welcome! 

Blood Drive 
 

When: Sunday, January 5th, 2020 
Where: Oldershaw Hall - St. Nicholas in Evanston 

Time: 10:30 am to 2:00 pm 
 

Donación de Sangre 
 

Cuando: Domingo 5 de enero, 2020 
Lugar: Salón Oldershaw - San Nicolás en Evanston 

Horario: 10:30 am a 2:00 pm 
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Community Life / Vida Comunitaria 
Human Dignity and Solidarity – Immigration Ministry 

IMMIGRATION  
FILM FESTIVAL 2020 
EXPLORING IMMIGRATION ISSUES THROUGH FILM AND DISCUSSION 
FREE ADMISSION 
Thursday, January 9,  Time: 7 pm  St. Damian, Oak Forest  Film: Brightness of Noon, Part II 
Thursday, January 9 Time: 7 pm St. Clement, Chicago  Film: Who is Dayani Cristal? 
Saturday, January 11 Time: 6 pm Our Lady of Perpetual Help, Film: One Border One Body 
     Glenview 
Sunday, January 12 Time: 1:30 pm Old St. Patrick’s, Chicago  Film: Icebox 
Sunday, January 12 Time: 2 pm Ascension, Oak Park  Film: Beyond Borders 
Sunday, January 19 Time: 7 pm St. George, Tinley Park  Film: Icebox 
Sunday, January 19 Time: 12:30 pm St. Mary, Evanston  Film: Who is Dayani Cristal? 
Thursday, January 23 Time: 7 pm St. Michael, Orland Park  Film: Who is Dayani Cristal? 
Thursday, January 23 Time: 7 pm St. Teresa of Avila, Chicago Film:  Brightness of Noon, Part II 
Monday, January 27 Time: 7 pm Assumption, Chicago  Film: Posada 
Saturday, February 1 Time: 5:30 pm St. Christopher, Midlothian Film: Posada 
 

For more information contact Mary Lou Matheke at mmatheke@archchicago.org, Miguel Salazar at msalazar@archchicago.org or 
312.534.8508 or visit catholicsandimmigrants.org 

mailto:mmatheke@archchicago.org
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Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en 
formación. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29, 
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.  

Reconciliación : Sábado: 3:30– 4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliación en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial. 

Educación Religiosa—Español: Catecismo para niños de K-
Confirmación - los sábados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a 
mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a   
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada. 

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.  

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.  

Religious Education: English - for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with  
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.  

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact 
the office. 

Weddings: Arrangements should be made at the Parish 
Office four months prior to wedding date. 

Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 
DCFS Abuse Hotline / DCFS Línea Anónima de Abuso  

 

1.866.517.4528  
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiócesis  

 

1-844.817.4448 
Cook County Public Defender / Defensor Público de Cook County  

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)  
English/Spanish/Korean/Polish 

Connects immigrant families in crisis with reliable and  
immediate information.  

 

Conectando a familias inmigrantes con  
información confiable e inmediata. 

Ministry  Information / Información de Ministerio 
Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to      
announcements@nickchurch.org. 

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word 
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.  

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to 
those struggling with addiction, or for family members and 
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - 
847.641.6890.   

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at 
847.864.1185, ext. 42. 

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie 
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie 
Ellis, 773.338.4342. 

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to 
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or 
christinemhaley@gmail.com. 

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678, 
www.popejohn23.org 

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services 
offers counseling services for teens, women, men, and their 
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call 
800.227.3002.  

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those 
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, 
x42. bsoricelli@nickchurch.org 
 

Youth and Young Adult Ministry:      

Anuncios en el púlpito cierra es viernes al mediodía. En-
víe los por e-mail announcements@nickchurch.org.   

Artículos en el Boletín fecha limite se encuentra en la pági-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a                               
bulletin@nickchurch.org  

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y con-
fidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185 ext. 42. 

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Católicas ofrecen conserjería para jovencitas, mu-
jeres, papás, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002. 

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso 
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de 
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso. 
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o 
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli, 
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org. 

Pope John XXIII School 1120 Washington St., 
847.475.5678, www.popejohn23.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información. 847-864-1185, x. 18 

 

Ministerio de Jóvenes y Adulto Jóven:  We are part of United Catholic Youth 
Ministries! www.ucym.org 

http://www.ucym.org


ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As
We Do All Our Own Work

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

1121 Harvard Tr.
Evanston

847-712-8658

Dazzlindonnad@gmail.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Say Good-bye to Clogged Gutters!
• LeafGuard® 

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder 
to clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not 
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we’ll clean your gutters for free.

Receive a $25 Lowe’s Gift Card
with FREE  in-home estimate!
All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will

receive a $25 gift card. Retail value $25. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit
one per household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This

offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner,
both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants must

have a photo ID, be able to understand English, and be legally able to enter into a contract.
The following persons are not eligible for this offer: employees of Company or affiliated

companies or entities, their immediate family members, previous participants in a Company
in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company

customers. Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may
substitute a gift of equal or greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to
the participant via first class United States Mail within 21 days of receipt of the promotion

form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind.
Offer not sponsored or promoted by Lowe’s and is subject to change without 

notice prior to reservation. Expires 3/31/20.

CALL BY 12/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR*
*After 12/31/19 customer will
be eligible for 50% off labor.

Does not include cost
of material. Offer
expires 3/31/20.

X

512011 St Nicholas Church

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

JOHN J. CAHILL INC.
• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling

24-HOUR EMERGENCY SERVICE                         FREE ESTIMATES

847-864-5225                               Since 1890                                    www.cahillinc.com

THE FISH KEG
• Fried Shrimp • Fish Chips

• Lobster Tails • Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
• Chicken • Homemade Salads

7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago      773-262-6603

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business

for all foreign &
domestic vehicles.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com


